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Oco0eHHOCTH U pa3/Iu4us B IepeBOIaX CHUKEHHOM JIEKCUKH B HOBBIX MY’KCKHX U KEHCKHX
nepesoaax pomana JIxk./[. Connngxepa “Catcher in the Rhye” ¢ anrimiickoro si3bika Ha pycckuil

AHHOmMayua: 6 cmamve paccmMampusaiomcs 4emuipe 8epcuu PycCKoA3bIYHbIX nepeo0os pomana Jic. Conun-
ooicepa «The Catcher in the Rye», coenanHbix nepegoouuxamu pasHou 2eHoeprou udenmuunocmu. Hcciedyemcs enu-
SAHUEe 2eHOEePHOU UOEHMUYHOCTU NEPeBOOYUKA HA MAKOU ACNeKM, KAK nepesoo CHUMCeHHou nekcuky. Hayunas nosus-
HA 3aKTI04Aemcs 8 MOM, 4MO NPOBOOUMCs NePeBOOYeCKUll aHANU3 Yemblpex Nepeso008 POMAaHd, mpu U3 KOmopblx
pamee He ABIANUCL 0OObEKMAMU MAK020 pooad ucciedosanull. Llenvto uccredosanus a6isemcs eviagneHue u CpasHeHue
OCHOBHBIX NPUEMO8 NEPesod, UCNONbI0BAHHBIX NEPEBOOUUKAMU PAZHOU 2eHOEPHOU UOEHMUYHOCMU. AKMYanibHOCHb
uccne0o6anus onpeoensiemcs aHaiu3omM 0cobeHHOCmel U pasiudull 8 NepesoodecKUx Cmpameusx nepesooyUuKos-
MYJACUUH U HCEHWUH, YMO BAHCHO O/ NOHUMAHUS 2eHOEPHLIX Cmepeomunos. Pesyismamol uccredosanus mo2ym
npeocmaesisAime unmepec 0 MaKux paz0eios TUHSBUCMUKY, KaK 2eHOePHASL TUHSBUCIMUKA U MeopUsl nepeood.

Kniouegvie cnoga: xyoosicecmeennulii nepeoo, MyNccKue U HCeHCKUue nepegoobl, 2eHOep, 2eHOepHble MapKepbi,
CHUDICEHNAS IeKCUKA, 2eHOEPHAS UOEHMUYHOCTb
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Main features and differences of translating substandard vocabulary in new male and female
Russian versions of J.D. Salinger’s novel **Catcher in the Rhye"

Abstract: the article examines four Russian-language translations of J.D. Salinger's novel "The Catcher in the
Rye," made by translators of varying gender identities. The influence of a translator's gender identity on the transla-
tion of substandard vocabulary is explored. The research's novelty lies in the translation analysis of four translations
of the novel, three of which have not previously been the subject of this type of research. The aim of the study is to
identify and compare the key translation techniques used by the translators of different gender identities. The rele-
vance of the study lies in its analysis of the characteristics and differences in the translation strategies of male and
female translators, which is important for understanding gender stereotypes. The results of the study may be of inter-
est to such fields as gender linguistics and translation theory.
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BBenenue

3uamenntrid pomad k. J[. Comuamkepa “ The Catcher in the Rye / Hag mpomactsio Bo pxu” [1] mpencraBnsier
OopmIoN MHTEpEC A (PUIOIOTOB BO MHOTHX aCTEeKTaX — KakK B IDIaHE U3yUYCHHUS JIEKCHKH, YIIOTPEOUTENEHON B aMe-
PUKaHCKOM CIICHTE B CEpPEIMHE MPOLUIOrO BeKa, TaK M BIMSHUEM T'€HICPHOTO KOMIIOHEHTA Ha TEKCT MEPEBOJOB PO-
MaHa, YTO SIBJISIETCS aKTyaJIbHBIM HAlpaBICHUEM UCCIICOBAHUN B COBPEMEHHOM TMHTBUCTUKE U IEPEBOIOBEICHUU.

Lenpro HamIel cTaThU SBISIETCS N3YYCHUE XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH JKEHCKUX M MY)KCKUX ITEPEBOJIOB poMa-
Ha, 00YCJIOBJICHHBIX TeHJICPHBIM CTaTyCOM MepeBoaunka. HemoctaTounast H3y4eHHOCTh TeHJICPHBIX OCOOCHHOCTEH
B IIEPEBOIOBEICHUHU SBJISCTCS MPUYNHON HAIIIETO BHUMaHMsI K JAHHOW TIpo0JIeMe.

AKTyaJIbHOCTh JaHHOTO WCCIICJIOBAHUS OIPEIENIeTCs HeOOXOIMMOCTRIO aHalTN3a PO reHaepa B GopMHUpOBa-
HUU S3BIKOBOW JIMYHOCTH MIEPEBOAYNKA U BIHUSHUEM 3TOrO (paKkTopa Ha caM Ipolecc mepeBoaa. | ennepHspie u3bic-
KaHUs (DOKYCHPYIOTCS Ha U3yYeHHUH IeHiepa Kak COBOKYITHOCTH IPU3HAKOB, (DOPMUPYIOIIMX MOJICIHA COLIMATBLHOTO
MOBEACHUS MY>KUUH U >KCHIIUH.

OCHOBHBIM TIPEAMETOM TEHACPHBIX HUCCIIECOBAHUN SBISIETCS TeHIEp — HA0Op XapaKTepUCTHK, OMPEIEITIONINX
COLIMAJIbHOE MOBEJACHUE MYKYMH U KeHIIUH. HaunHas ¢ koHua XX B., FEHJAEPHBIN aCleKT B MOCIEIHUE TOAbl OPU-
BJICKAeT BCe OOJbIlle BHUMAHUS B JIMHTBUCTUYECKHX HCCIICJOBAHUSAX, YTO MPUBENO K (DOPMUPOBAHUIO HOBOTO
Hay4HOT'O HAIlpaBJICHUS — F€HAECPHOM JIMHIBUCTUKH.

Cno>KHOCTD TIepeBOjla TaHHOTO MPOW3BENCHUS 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO TEKCT pOMaHa IPEICTaBISIET U3 ceOs
peyYb MOAPOCTKA, HAMOJHEHHYIO CHI)KCHHOM M 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOMN JIEKCUKOM, YTO TPeOyeT OOJIBIIOro
MacTepCcTBa AJIs a€KBATHOM Nepeayu Ha A3bIKE NEepeBOa.

C xonma XX Beka reHiepHas mpoblieMaTrKa mpruoOpeia 3HAYUTEIBHYIO MOMYJISIPHOCT B JIMHTBHUCTHKE, CTaB
OCHOBOM JIsI BO3HUKHOBEHHUSI HOBOU JUCITUIUIMHBI — T€HACPHON JTUHTBUCTUKHA. B TedeHMe MOCiIeIHNX JIET oTeue-
CTBEHHBIE CIICI[UAIMCTHI HAYAJIM YACJSATh BHUMAHUE BO3JCHCTBUIO TCHICPHON CaMOUICHTU(UKAILIMU MTEPEBOAUNKA
Ha COJIepKaHNe MEePEeBEeIEHHOTO TEKCTa, a TAKIKE OCOOCHHOCTSIM TTEPEBOJIOB, BHITIOIHEHHBIX MPEICTABUTEISIMHU Pa3-
HBIX oJI0B [7, 8, 10].

MHorue yueHble MoJIaraloT, YTO CYIIECTBEHHAS PAa3HUIA B BOCIPHATHH MUpPa y MY>KUUH M JKCHIIUH OKA3bIBACT
3aMETHOE BIUSHUE Ha BHIOOP MEPEBOMYMKOM SI3BIKOBBIX MHCTPYMEHTOB, OMPEIENSIONINX KadeCTBO MEPEeBO/Ia, ero
MparMaTHYeCcKyIo HalpaBJICHHOCTh U COOTBETCTBUE OpUTHMHATY IO CTUIIO [6, 12, 21].

Y4uthiBasi, 4TO CIOBApPHBIA COCTAB MPOU3BEACHHUS OOMIIBHO HACHIIIEH PA3rOBOPHBIMU U JIPYTHUMH SJIEMEHTaAMU
He(OPMAITBHOTO XapaKkTepa, MPEACTABISETCS HHTEPECHBIM BBISIBUTh PA3IIMYHS B IMTOAX0/1aX K TIEPEBOY HOBBIX Bep-
CUll poMaHa KaKk MY)XKUYMHAMH, TaK W JKEHIIMHAMH, NIPUHAMAs BO BHUMaHHE MX TE€HACPHYIO WICHTU(DUKAIUIO, a
TaKKe MPOaHATNU3UPOBATh U CPABHUTH METOJIBI TIEPEBOJIa CHIDKCHHOHN JIEKCUKH MEPEBOTUYNKAME MY>KCKOTO U JKEH-
CKOTO T0J1a.

Takum 00pa3oM, 0OBEKTOM HCCIEIOBAHUS BBICTYIAIOT CTHJIMCTUYECKH CHIDKEHHBIE JJIEMEHTHI JICKCHKH aH-
riickoro si3pika B pomane Jx.Jl. ConmuHIpKepa U CTpaTeTuu UX MEePEBOJIA, UCIIONIb3yEeMbIe MEPeBOUUKAMH Pa3-
JUIHOTO TI0J1A.

Kaxk yxe ynomuHanoch paHee, HoJl T€HIEPOM HCCIEAOBATENN JAHHOTO SIBJICHUS UMEIOT B BUIY CIIEKTP COIU-
BHO TIPUOOPETEHHBIX HOPM, XapaKTEPUCTHK, POJICH M OTHOIICHHIA, CBA3aHHBIX C TIOHATUSAMHU (EMUHUHHOCTU U
MAacCKyJUHHOCTH, KOTOPEIE MOTYT BapbUPOBATHCS B 3aBHCHMOCTH OT TOM WIJIM WHOM KyJBTYPHI U IIEPHUO/Ia BpEMEHH.

I'enpepHas NTUHIBUCTUKA, OJHO U3 CPABHUTEIHLHO HOBBIX HAIPaBICHU HCCIENOBAHUS SI3bIKA, U3Y4aeT, Kak
(hakTOp TIONIA BIUSET HA WCIOJB30BAHUE S3bIKA JKEHIIMHAMU U MYXYMHAMH, YEM Pa3INdacTcsi KOMMYHHUKATHBHOE
MOBEACHUE MYXXIHMH 1 keHIwH [ 10].

I'enpepHEIi acTeKT B MEPEBOJIC — 3TO aHAIN3 TOTO, KaK TeHIIEPHBIC POJIH, CTEPEOTUITHI U UIACHTHIHOCTE TIPeI-
CTaBJICHBI B UCXOJHOM TEKCTE W KaK MEPearoTCs B aHAIM3UPYEMOM TepeBoie. DTOT aCIEeKT BKIIOYAET B Ce0s Kak
U3y4YEeHHUE BIUSHUA T'€HAEpa Ha JAEATEIbHOCTh NEPEBOJYMKOB, TaK U aHAIU3 TOrO, KaK caM IPOLECC MEePeBOAa MO-
JKeT OBITh TEHIEPHO-00YCIIOBICHHEIM.

Kak ormeuaer K.W. JleonTheBa, «B KaXK/IOM KOHKPETHOM KOMMYHHKATHBHOM aKTe T€HACPHBIN (aKTOp MPOsB-
JISIETCSI TI0-Pa3HOMY M C Pa3HOM CTENEHbI0 HHTEHCHUBHOCTH, YTO TIO3BOJISET TOBOPUTH 00 a priori JeBUAHTHOW WH-
TEPIPETANNH ¥ PA3TMIHON ICTETHUECKOHN OIEHKE IKCILTyaTHPYyEMBIX aBTOpPOM TekcTa VS (MCX0mMHOTO s3BIKa) TeH-
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JIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB HE TOJIBKO Ha MHTEP-, HO M HAa MHTPAaKYyJIbTYPHOM YpPOBHE, B YACTHOCTH MEPEBOAUYMKAMU-
MY>KYMHAMHU U TIEpEeBOTUMKAMU-KEHIIMHAMU KaK MIPeICTaBUTENIMU OJJHOU U TOM ke KynbTyphl (SI1 — s3p1Ka nepe-
BOJIa), HO PA3JIMYHBIX T€HIEPHBIX CyOKyIbTYp. B crily 3TOTO IpM TIepeBo/ie TEKCTOB aBTOPOB MHOTO OTHOCHTEIHHO
NepeBOJUMKa TeHAepa JOCTaTOYHO YacTO MPOUCXOJUT MO0 SIMMHHALMS TEHIIEPHO MapKUPOBAHHBIX CMBICIIOB
tekcta WS (vacTruHas Wiy MoJHAsT), THOO MX 3HAYMTENbHAs Monudukanus» [16, ¢. 59].

Ecnu roBopuTh 0 BIWSHUY T€HAEpa Ha ITEPEBO/I, TO, KAK CUUTAIOT HEKOTOPHIE NCCIIEIOBATENH, PA3IHINSI MEXKIY
JKEHCKOW W MY)KCKOW KapTHHAMH MHUpPa HEMOCPEICTBEHHO BIUSIOT Ha BHIOOP MEPEBOTYMUKOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
OTIpEeACIAIONINX PE3yNbTaT IEPEBOJIA, €TO MIPArMaTUKy U COXpaHEHHe CTHIIA opuruHana [7, c. 173].

XOTs1 HEBO3MOXHO MMPOBECTH YETKYIO TPAHUITY MEXIY MYKCKHUM U )KCHCKHM PEYEBBIM CTHIIEM, JTHHTBHUCTHI BCE
K€ BBIIEIISIOT HEKOTOPBIE Pa3IHIus MEKIY MYKCKOH U )KEHCKOH peUbio.

CornacHo KOTHUTHBHOM MOJIENH MEPEBO/Ia, IPOLECC MEPEBOIa MOXKET OBITH OMUCAH C TOMOIIbI0 KOTHUTUBHBIX
MoJieneil, rie IepeBoAYMK BOCIIPpUHUMAET HH(OpMAIMIO HA OJHOM s3bIKe U TpaHcopMupyer e€ B Ipyroi. O1o
BKIIFOYAET B ce0sl paboTy MaMsITH, BHUIMaHUS W KaTeTOPU3AIlUH, KOTOPbIE N3y4alOTCs KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKON
[9, c. 171].

Ha acconnaTuBHO-KOTHUTHBHOM YpPOBHE T€HJEPHbIE Pa3IU4Ms MPOSBISAIOTCS B TOM, UYTO «IIE€PEBOTUMKH-
MY>KYHHBI ¥ KEHIIUHBI He OJIMHAKOBO BOCTIPUHUMAIOT, HHTEPIIPETHPYIOT W BOCIIPOU3BOASIT TEKCT OPUTHHANA. DTO
MPUBOINT K TOMY, YTO OJHMH U TOT e TEKCT MOXKET OBITh MepeBeICH 0-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT TE€Hepa mepe-
BomuMKay [12, ¢.35], moCKoNIbKY TeHep BAMACT HAa KOTHUTHBHBIE MTPOIECCHl M COOTBETCTBEHHO, HAa BHIOOD SI3BIKO-
BBIX CPEJCTB.

Ha s1361K0BOM ypOBHE TE€HJIEPHBIE Pa3INyusl B MEPEBOJIE MPOSIBIITIOTCA B CTHIIE, JIEKCUKE M CHHTaKCHUCe: Iepe-
BO/IYUIIBI, KaK MPAaBUJIO, Yallle UCTIONB3YIOT IpUJIaraTesibHble U Hapeyus JUIs epeadl SMOIMOHAIBHOM OKpackH, a
TaKXe CKIIOHSIOTCS K 00JIee YaCTOMY HMCTOB30BaHHI0O CHHOHUMOB M CTUIIMCTHYECKH MapKUPOBAHHBIX (GOPM; MYK-
YUHBI PUACP)KUBAIOTCS OONBIIEH TOYHOCTH U TIOCIE0BATEIHHOCTH, a TaKXKe YaIlle UCIONB3YIOT KOHKPETH3AIHIO
JUTS TIepeiayn 0oJiee TOYHOTO MparMaTHIecKoro 3HadeHus [9, c. 175].

Ha moTuBanimoHHO-IIparMaTHYEeCKOM YPOBHE pa3inyus MPOSBISIIOTCS B TOM, YTO MEPEBOTIMKU-MY>KUYUHBI U TIe-
PEBOTUHIIBI-KEHIIMHBI BEIOMPAIOT Pa3HbIE TIEPEBOTIECKIE CTPATETHH. JTO MOXKET KacaThCsl KaK MOTHBAIIHH TIepe-
BO/IUHMKA (HampuMep, TOYHOCTH, COXPAaHEHHUIO CTHIIS, YIOBIETBOPEHHUIO 3aKa34rKa | T.J.), TAK U MIParMaTHKH Tepe-
BOJIa (BIIUSIHHE TIEPEBOIA HA KOHEYHOTO YHUTATEIsI, BOCIIPUATHE TeKCTa U 1p.) [19, c. 1347].

OTMmeTHM, 9TO yKa3aHHBIE BBIIIE PA3JINYMSI MOTYT BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT MHIUBUAYAIbHBIX 0COOCH-
HOCTEH TIepeBOTUNKA, KYIbTYPHOTO KOHTEKCTa M KOHKPETHOTO THITA TIEPEBO/IA.

MartepuaJbl 1 MeTOABI HCCJIeA0BAHMIT

Matepuanom ajist Haiero aHayimsa crai Teket pomana Jx.J[. Canunmkepa “Catcher in the Rhye” [1] uethipe ero
PYCCKOSI3BIUHBIX TIepeBoaa. lccremoBarenu MEpeBOJOB pOMaHa OTMEYAKOT, YTO «caM (PaKT JUaXpOHHYECKOH
MIEPEBOTHON MHOXECTBEHHOCTH C HAYYHOW TOYKH 3pPEHHS 3aKOHOMEPEH M CBHUIETENBCTBYET O HEU3MEHHOM
BOCTPEOOBAHHOCTH MHOS3BIYHOTO opuruHaiiay [11, ¢. 257].

B >xeHckue Bepcuu BXoAMT momyssipHblid nepeBof P. Paiit-Kosanesoii «Hax npomacteio Bo pxku» [2], a Takxke
OJIHOMMEHHBIN oHnaiH-nepeBon E. Tapanuk [3].

Exarepuna Tapanuk — MoJiojast MUCATEIIbHUIIA, (PUHAIMCT €KEroIHON HalmoHabHOU nipemun "[Tucarens roga” B
2016 r. B HomuHaruu «JleOrot». B 2017 r. oHa cTaja HOMHHAHTOM JiuTeparypHoi npemuu "Hacneaue", a Taxke
HOMHMHAHTOM €XEroJHoW HaumoHanibHOM npemun «llucarens roga - 2017». OHa Takke SIBISETCS aBTOPOM KHHUIH
«IIpocTto pacckass» (2017) [20].

Uro xacaercsi «My>KCKUX» BEPCHI MEepPEeBOJOB pOMaHa, OTMETHM, YTO MX TOYHOE KOJIMYECTBO HAM HEW3BECTHO.
OdunmansHO M3NaHHBIE NepeBoAbl, kpome nepeBona P.Paiit-Kosanesoii, Bkmouator Bepcun C. Maxosa (1998) u
M. Hemmosa (2008), a takke wzgansenii B 2023 r. nepeson [l. lllenenesa [S]. Kpome Toro, nmeercss HECKOIBKO
OHJTalH-TIepeBoJIOB, BKitouas Bepcuto C. Eroposa [4]. MHpopManuio o Hell Mbl Hanu B OJ0Te JTUTEPATypHOTO
kputhka A.A. 3axapsia B BK, rae oH gaet nmo3uTHBHYIO OLIEHKY JaHHOMY niepeBony [18]. B utore Ml BeIOpanu ase
Mmyxckue Bepcun — iepeBos C. Eroposa «Jloser Bo pxu» (2022) [4] u onyOmukoBaHHbIH B 2023 T. M37aTENbCTBOM
OKCMO ognonmennsiit nepeson M. [lemenesa [5].

B paMkax pgaHHOrO WCCIEIOBAaHHSI Hallleld IIEeNbI0 SIBISETCS DPACKPHITHE CHEIU(PHKH WCIIOIb30BAHUS
CTHJIMCTUYECKH CHM)KEHHOM JIEKCUKH B MYXKCKHX M )KEHCKHX nepeBojax pomana /x. [[. Conuupkepa u ee onucaHus.

B coorBercTBHM C TOCTaBIEHHOM WENbIO PadOTHI, (HOPMYIHPYIOTCS CIENyIOUIMe 3aJaddl HCCICIOBAHUS:
BBISIBJICHHE METOJIOB BOCIIPOM3BENEHHS TEHAEPHBIX OCOOCHHOCTEH MW TEpeBOje; CPaBHEHHE MOIXOIOB K 3TOM
3a7a4e NepeBOTYMKOB MY)KCKOTO H KEHCKOT'O T0JIa; a TaK)Ke BBISBICHHE M ONMCAHHUE JIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB,
KOTOpBIE OKa3bIBAIOT BO3ACHCTBUE HAa OTOOP BBIPA3UTEIbHBIX CpelCTB. sl peleHnst JaHHbIX 3a4a4 UCIIOIb30BaJICs
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KOMIUIEKC MCCIIeIOBATEIbCKUX MOIX0I0B: COOP S3BIKOBBIX 00pa3II0B U3 TEKCTOB MEPEBOA, CPABHUTEIILHOE N3yUCHHUE
TEKCTOB, 00pabOTKa COOPaHHBIX IAHHBIX U CTHJIMCTHYECKUI pa300p MPOU3BEICHUH.

YTOUHUM MOHATHE CTWIMCTUYECKHU CHIPKCHHON JIEKCHUKH. JTO JOBOJIBHO IIMPOKUM TEPMHUH, OXBATHIBAIOIINNA BCIO
HeopMabHYI0 U Pa3rOBOPHYIO JIEKCHUKY, KOTOpas HE MCHONB3YeTCS B HAYYHOM W JAPYTUX O(UIHMANbHBIX CTHIISX.
CHIDKeHHas JIEKCHKa Takke BKIIOYaeT B cebs obOcueHHyro. OOCueHHas JEeKCMKa — 3TO 0C000 BBIICIISIEMBIH,
TaOyHpOBaHHBIN (HETIPHUCTOWHBIN) CErMEHT CHIDKEHHOM JICKCHKHL.

Pe3yabTathl u 00cy:KI1eHUs1

B xone paboTel HaJ TEKCTOM MEPEBOAYMKY HEOOXOUMO epeiaTh HEe TOJIBKO CJI0Ba aBTOPa, HO U COMYTCTBYIO-
M€ 3HAHUSA, CKPBIThIE MOATEKCTHI, NMOAPa3yMEBAaEMble 3HAUCHHUS, PA3JIMUHbIC TOJIKOBAHMA, a TAKXKE CHELUPUKY
A3bIKa OPUTMHAJIA U ero CTPYKTypbl. Kaxjoe HOBOe IpoUTeHHe NPOU3BENCHUS — 3TO HE IPOCTO BOCIIPOU3BEICHUE
MCXOJTHOHU HJIeH, a 0codasi To3HaBaTeIbHas, KyIbTypHas 00pad0TKa U IEpEOCMBICIIEHHE aBTOPCKOTO 3aMBbICIIA.

st Toro, 94ToOBl MPOBECTH CPABHUTENLHBIN aHANN3 YKEHCKOW M MY)KCKOM CTpaTeruil mepeBoza, Obu1 oToOpaH
METOJOM CILIONTHOW BBIOOPKH SI3BIKOBOHM MaTepHall B BHIE HEOONBITUX (PparMeHTOB TeKcTa (B KommuecTse 160),
BKJIIOYAIOIINX CHUYKEHHYIO JIEKCHUKY (BBIIEICHA B TAOIUIE JKUPHBIM MIPU(PTOM) U TIPOAHATN3UPOBAHBI PE3yIbTaThI
MIEPEBOIOB U3 JABYX MEPBBIX IJ1aB, CACNAHHBIX YETHIPbMsI YKa3aHHBIMU NIEPEBOAUNKAMHU.

s Hac mpencTaBisieT OONBLIONH MHTEPEC TO, KaKUE MEPEBOMYECKUE CTPATErHMy M IPUEMbl NPUMEHSIN Hepe-
BOJYMKH, KOTr/1a paboTaIl Hal TEKCTOM CBOUX IEPEBOJIOB.

PaccMmoTpuM xapakTepHble 0COOEHHOCTH Ka)IOTO U3 TIEPEBOIOB.

P. Paiit-KoBanéBa [2] mpuinoxxuia orpoMHbIe cTapaHust (KOHEYHO, B TIpeieliaX, JO3BOJICHHBIX [[EH3ypOii), 9TO-
OBl cOXpaHUTh AyX M Jekcuky k. CanuHmKepa, BKIOYAs JIEKCUKY U Pa3TOBOPHBIN SA3bIK Iepos. DTO MMO3BOIMIIO
CO3/1aTh «KaHOHUYECKHI» MepeBOJl, KOTOPHII MO3HAKOMMI PYCCKOS3bIUHBIX YHUTATeNel C pOMAHOM H JI0 CHUX TIOp
ocraetcsi BocTpeOoBaHHbBIM. JlaHHEIH nepeBo ObuT onmyonuKoBaH B 1960-M rofy, oTpaxkast peajiii CBOET0 BpeMeHH
U OTJIMYAsICh OT OoJjiee MO3HUX BEPCUH.

WzBectHsI muTepatyposen, mpodeccop J.C. JIuxades B cBoeli cTarbe [15] nucan o Tom, uto P. Paiit-KoBanésa
HACTOJIBKO XOPOIIO Biajena si3pikoM, uto aaxe C.5. Mapmiak npocui ee cBepuTh ero nepeBojsl coneron lllekc-
nupa u mupuku bépHca ¢ opuruHazom.

[Ipu nepeBoae poMaHa nepeBOAUMIA IPUMEHSIA IIUPOKUH CIIEKTP HEPEBOAUECKUX TpaHC(HOpPMaLUi, BKIOYas
nekcuyeckue (TeHepan3aiysi, KOHKpeTU3alys, 3aMeHa rpy0oii IeKCHKY 3BheMU3MaMu ), CHHTaKCHYecKue (peayk-
U TIPETIOKEHHS), a TaKKe CTHJIMCTHUYECKUE (3aMeHYy pa3rOBOPHOM pedr HEUTpaSbHOW WM JIUTepaTypHOH, KOp-
PEKTHPOBKY CTPYKTYpbI Iuanoros). biarogaps 3Tum MeTozaM, yaaBaioch COXpaHUTh aTMocepy MpOou3BeIeHNS,
MUHHMU3UPYsI OYKBaJIbHOE BOCIIPOM3BEICHUE aBTOPCKON MaHEPhI MUCHMa.

W.JI. Tanunckas ynomuHaer, uto P. PaiiT-KoBanésa «ito0uT pycckue npe3puTelIbHO-YMEHBITUTEIBHBIE CII0BA U
cyPPUKCH -utK-, -auK-, -A4K— 1 9aCTO yIOTPEOIIAET UX: CMApUKamiKa, yemooanuuiko, moaicmauku [12, c. 35].

B kauecTBe WILTIOCTpALMK CTHIISL HEPEBOJUUIBI MOXKHO NPUBECTH €€ MPAKTHKY MO CMSTYCHUIO BYJIbIapHBIX BbI-
pakeHHit: HampuMmep, B TIepBOM ab3arie opuruHanbHOro Tekcta (pasa David Copperfield kind of crap (depvao)
[1, c. 1] mepeBoanTCS Kak 026uoxkonnephuidosckas myms [2, c. 5], u T.1.

J.U. IlerpeHko oTMeYaeT, 4TO OJHUM U3 CaMBIX YacTO MpUMeHseMbIX ipueMoB P. Paiit-KoBanesoii mpu pabote
HaJl pOMaHOM ObIJIa «OTepalus Mo COKPAIEHHIO KOJMYeCTBa CHIKEHHOH JIeKCHKm». [lepeBoauniia cucteMaTiye-
CKH 3aMEHsUIa PEITMKHU MEePCOHaXel, cojiepKaiiue HeOopMabHYIO JIEKCHKY, OMUCATEILHBIMU MIEPEBOJIAMH U TIe-
peckazom [19, c. 181]. Hanpumep, B 25 rnaBe XoJiaeH, INIaBHBIA Tepoi, IPUXOAUT B LIKOJIY K MJIAALIEH cecTpe U
BUJIUT I'PS3HOE PyraTeinbCcTBO, HalMcaHHoe Ha cteHe. [lepeBon P. Paiir-KoBaneBoii nepenaer 3HaueHne opurutHana,
HO He TPsMO, a MpUMeHss TprueM Kommencarm: Somebody'd written "Fuck you" on the wall [1, ¢. 216]. Kmo-mo
Hanucan na cmere noxadwuny [2, . 209].

Cuntakcuyeckue Tpanchopmanuu. PasbepeM cuHTakcHYecKHe TpaHC(OPMAIMHM TEKCTa, MCIOIb30BaHHBIE P.
Paiit-KoBaneBoii. Yacto mepeBoauuIieii MpUMEHSUTNCH WICHEHHE U 00beIUHEHNE TIPEIIOKCHIHN (OUH U3 €€ H3-
J0OJICHHBIX IPUEMOB) B TEKCTE TIEPEBOAA, YTO MO3BOJIIO €1 COXPAHATh PUTM U CTHIUCTUKY aBTOPCKOTO TEKCTA.
[IpuBenem mpumep u3 1-ii T7aBbl, CpaBHUBAs OPUIMHAN M IE€PEeBOA (CHM)KEHHAs JICKCHKA BBIACICHA YKHUPHBIM
mpudrom): Besides, I'm not going to tell you my whole goddam autobiography or anything. I'll just tell you about
this madman stuff that happened to me around last Christmas just before | got pretty run-down and had to come
out here and take it easy [1, c. 1]. Ja s u He cobuparocs pacckazvieams c8010 A8MobOUOPAPUIO U BCAKYIO MAKVIO
Uyuib, NPOCMO PACCKANCY MY CYMACUIEOULYI0 UCHOPUIO, KOMOPAs CVUULAC, NPOULTBIM POACOECBOM. A HOmoMm 5
uyms He OMOA KOHUbL, U MeHsi OMNPAsUIL clooa omovixamo u reuumocs [2, c. 5]. OTMeTuM, 9To g yIoocTBa
yTeHus] U OoJiee ECTECTBEHHOI'O 3BYYaHHs Ha s3bIKE IE€PeBOJA MEpeBOAUMIECH OBLIO MPOBENEHO O0beIUHEHHUE
MPEUIOKEHUH U YIEHEHHE BTOPOTro mpeioxkeHus. llepeBopunia Taxke NpUMEHHIA IPUEM PENYKIMH, OITyCTUB

216



Becmnuk ¢punosozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 12 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 12 https://vfn-journal.ru

npu nepeBojie cioBo goddam — GpaHHOE BBIpaKEHHUE, BBIPAKAIOIIECE Pa3IpakeHUE I THEB M MOXKET OBITh Tepe-
BEJICHO Ha PYCCKHUN KaK Yepm 803bMu.

Nuorpa P. Paiit — KoBanea npou3Boauia peayKIUI0 LENbIX OPEIOKEHUN, B TOM YHCIIE U IPEIJIOKEHUN CO
CHUXCHHOM JIeKCUKOU. PaccMOTpUM OTPBIBOK M3 25-1 TNIaBbl, ONMUCHIBAIONINHN, KaKk XOJACH C CECTPOM CMOTPSAT HA
MmenBezel B 3oomapke: Only one of the bears was out, the polar bear. The other one, the brown one, was in his
goddam cave and wouldn't come out. All you could see was his rear end [1, ¢. 225]. Toasko 00un medseds evires —
benvlil, nonspuwvlil. A opyeotl, 6ypulil, 3a6pancs 6 c6oio Oypaykyio beprocy u ne svixooun [2, ¢. 218]. Tlepesoaunna
MPENoYsIa OMyCTUTh MOCIEAHEE MPEATIOKEHUE, UTO B IPUHILIMIIE XapaKTEPHO JUIA )KEHCKHUX MEePEeBOAOB, YacTo U3-
Oeraromnx CHIKEHHON JIEKCHUKH.

Jlexcnueckne TpanchopMmanum. PaccMOTpUM TMpHEM JIEKCHYISCKOH 3aMEHBI, KOTOPBIA YacTO HCIIOIH30BAIHCH
NEPEBOMUHMIICH C IIEIBI0 CMATYCHHUS TPyOoil sekcuku. Takoi Malou3BeCTHBIH MmpeaMeT, Kak jock strap (mpucmo-
coOJyieHre AJIsl 3aIUTBl MY>KCKUX TCHUTATUH MPU 3aHATHUSAX CIIOPTOM), OBLIO 3aMEHEHO B €€ MEepPEeBOAE aHAJOroM,
0oJiee MMOHATHBIM PYCCKOS3BIYHOMY YHTATENI0, B JAHHOM CITydae — wHypkamu om 6omurnok [2, c. 27]. B nemom,
rOBOPS O JEKCHYECKHUX 3aMEHaX, MePeBOAYHIIA JTNO0 MPOBOAUT SITUMHUHAIMIO CHIDKEHHOM U TPYOOH JIEKCUKH, THO0
peayLupyeT e€ In IepecKa3bIBaeT.

I'pammaTuueckue 3aMeHbl. JlaHHBIM pUEM DPUMEHSIETCSI, KOTAa MEPEBOASTCS TPaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKLIUH,
HE MMEIOIINE aHaJIoroB B sI3bIKe mepeBoja, Hampumep: | don't care if it's a sad good-bye or a bad good-bye, but
when | leave a place | like to know I'm leaving it [1, c. 4]. A ne 3a0ymwisaiocs, epycmuo i MHe yesxncams, Henpu-
amuo au. Ho xoeda si paccmarocy ¢ Kakum-HUOyOb mMecmom, MHe HA00 HOYYBCMEO8AMb, YMO 5 ¢ HUM Oelicmeu-
menvHo paccmarocsy [2, ¢. 8]. OcHoBHO# cMbIci Bbipakenus a sad good-bye or a bad good-bye nepenaercs ¢ mo-
MOIIBIO HAPEUUH epycmHo U HenpuamHo.

Hecmotps Ha kputHky nepeoga P. PaiiT-KoBaneBoii u yrpeku B M3NHUIIHEM CMATYEHUU JIEKCUKM pOMaHa, ee
MEPEBOJ IO CUX IOP HE TEPSET CBOEH MOIMYJISIPHOCTH.

Exarepuna Tapanuk — Moiofasi NUCATENbHHIA, KOTOPas MHTEPECYET HAC KaK KaK NEPEBOJYMK POMAHA
Hox.J1. Conunmkepa, MOITOMY IIEpeiieM K aHalu3y €€ MmepeBoa.

Jlexcuueckne u ctumctudeckune Tpanchopmaruu. [Ipexne Bcero, ormerum, uto E. Tapanuk He Bcerma crpe-
MUJIACh HAWTU PYCCKOSI3bIYHBIC SKBUBAJIECHTHI PA3rOBOPHOM U CICHIOBOM JEKCUKH, KaK AENaay 3TO OCTAJIbHBIE TIe-
peBonunku. B ee mepeBojie mpoBoAMIach 3aMeHa Pa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIMM HENTpPaNbHBIMH WM JIUTEPATYPHBI-
MU (mpuMepHO B 25-30% coOpaHHBIX HAMU MPUMEPOB). MBI CUHTaEM 3TO CEPbE3HBIM HEJOCTATKOM IepeBoia po-
MaHa, B KOTOPOM IPAKTUUYECKH BECh TEKCT COCTOUT U3 Pa3rOBOPHOM JIEKCHUKH.

[IpuBenem npumepsl, B KOTOPBIX NepeBo] E. TapaHUK 3BYYHT HE XapaKTepHO JUIsl Pa3rOBOPHON peyr, 0COOSHHO
1o cpaBHeHHIO ¢ TekcToM P. PaiiT-KoBanesoii: Mue-mo naniesamo, xoms mocka bepem, kocoa meds noyuaiom —
6edu cebs, kak espocaviti [2, c. 13]. IlepeBon E. Tapanuk 3ByuuT HEWTpallbHO, HE TIepeaBasi 0COOCHHOCTEH pas3ro-
BOPHOU JIEKCUKU OpUTHUHANA: MHue, 6 npuHyune, 6ce pasHo, ... K020a MHe 2080psim 8eCmu cebsi CO2NACHO C80eMY
soszpacmy [3].

E. Tapanuk, xak u P. Paitir-KoBanesa, Taxke 4acTto mpuMeHsIa P MEPEBOE MPUEM CMATYEHUsI TpyOoil Jek-
cukd, cM. mpumep Hmwke: Grand. There's a word | really hate. It's a phony. | could puke every time | hear it
[1, c. 10] — Veaorcaempie. Henasuorcy 3mo cinogo. Ono nackeoss ganvuusoe. Kaxcowlil pas, Kak s €20 CbluLy, MEHs
mownum [3].

OTMeTHM, YTO €CITH MEePEBOTINKH-MY>KUYUHBI BEIOMPAIOT CHIDKEHHYIO JIEKCUKY (Harmpumep, TpyOblil mpocToped-
HBIH TIIaroln 6nesams), TO xkeHCKkuX nepeBojax E. Tapanuk u P. KoBaseBoii BEIOpaHbl OoJiee MPUITUYHBIE TIATOJIBI
— MOWHUM A MYMUm COOTBETCTBEHHO.

Unenenne npemioxkennil. E. TapaHUK NOBOJBHO YacTO MCMOJIB3YET WICHEHUE JUIMHHBIX MPEUI0KEHUN OpHUTrH-
Hana 1 ynoocra urenus nepesona: |'ll just tell you about this madman stuff that happened to me around last
Christmas just before I got pretty run-down and had to come out here and take it easy. [1, ¢. 1] — 5 npocmo pac-
CKAICY 8aAM OOHY CYMACUEOULYI0 UCIOPUIO, KOMOPAsi NPUKIIOYUIACL CO MHOU Ha npoutioe Posxcoecmso. Kak pas
nepeo mem, KaK s cepbe3Ho 3a001el U 8bIHYHCOeH OblLl 1eddb 6 smy 6oabHuyy [3].

IIpuemsl penykuuu u 3amensl. Kak u P. Paiit-KoBasieBa, E. Tapanuk npumeHsna npueM peiyKLIndH, HapuMep:
Anyway, | kept standing next to that crazy cannon, looking down at the game and freezing my ass off [1, c. 4]. Ko-
poue, s Cmosil 80371e Mol O0NOAHHOU NYWKU U MOPO3UL c60t0 3a0nuyy [3]. BeinenenHas sKupHBIM KypCHBOM 4acTh
noJiBepriach penykuuu. ['oBops o JEKCHYECKUX 3aMeHax, HaJl0 OTMETUTS, uTo y E. Tapanuk nonanatorcs yadsble
CIIy4ad IPUMEHEHHs TaKMX 3aMEH, CM. IIpuMep Hike. B JaHHOM mpumepe ero ObII0 MPUMEHEHO CIOBO U3 MOJIO-
JIEKHOTO >KaproHa (BBLAEICHO KUPHBIM IIPH(TOM), KOTOPOTO, CKOpee BCET0, 1aKe HE CYIIECTBOBAIO BO BpeMeHa
nepesoja P. Paiit-Kosanesoii: All of a sudden | thought of something that helped make me know | was getting the
hell out [1, c. 4]. ...6nesanno mHe Ha ym NPUILO HEUMO, YIMO NOMO2L0 MHe NOHAMb, Ymo s ceanusaio [3].

217



2025, Tom 5, Ne 12
2025, Vol. 5, Iss. 12

ISSN 2782-5329
https://vfn-journal.ru

BecmHuk ¢pusonozuveckux Hayk
Philological Sciences Bulletin

Ecnu P. Paiir-KoBaneBoil npeanpuHUMaeT MOMBITKY HepeaaTh YUTATeNsIM OyX OpUTHMHala TO, Ha HaIl B3I,
HelTpanbHas U JTUTepaTypHas JEKCUKa, BpeMEHaMH MCIOJIb30BaHHas B nepeBose E. TapaHuk, HUKak He BSKeTcA
CO CTWJIMCTHKON PEYM IJIaBHOTO repost U OOJIbIIEe MOAXOAMT Ui JIOOOBHBIX POMAHOB, OPHEHTHUPOBAHHBIX Ha
JKEHCKYIO ayIUTOPHIO.

Myxckue Bepcuu nepeBoioB. [lanee, paccMoTpuM Myxckue Bepcun nepeBonoB C. Eroposa u [l Illenenesa,
00e m3 KOTOPBIX OBLIH TIepeBeIeHBI B Hatre BpeMs, B 2022-m u 2023-M rogax cooTBeTcTBEHHO. HauHeM ¢ mepeBoa
Ceprest EropoBa [4], 0 KOTOPOM OJOOPHTENHEHO OT3BIBAJICS (DHIONOT, TEPEBOAYUK M JIMTEPATYPHBIA KPUTHK
A.A. 3axapsH B cBoeil rpynne «Apmen u @enop» B BK. Ykazannas Bepcus oTiM4aeTcsi TeM, UYTO MPAKTUYECKH K
71r000My aHTJIOA3BIYHOMY BBIPA’KCHUIO MJIM KOHCTPYKIIMH NIEPEBOAYMK IIBITAETCS HAUTH PyCCKOS3bIYHbIN SKBUBAJICHT,
YTO NPUAET NEPEBOLY €CTECTBEHHOE 3By4aHHe. JTO TOBOPUT O 0OJIBLION paboTe, MpoaeIaHHON HaJl TEKCTOM.

O caMoM nepeBOUMKE MPAKTHUECKH HUYEro HE U3BECTHO, KPOME TOTO, YTO 3TO MOKA €ro eJUHCTBEHHBIN Iepe-
BoJ. OTMeTUM HekoTopble ocodeHHocTr cTuiisi C. EropoBa: Bo-TiepBBIX, OH MCHONB3YeT OOpalieHne K YATaTeNo Ha
«TBD», BO-BTOPBIX, HE BCETIa CTABUT 3aILITHIE, a TOJIBKO TaM, II€ IPU YTEHUH MPEJIOKEHUS! JOJKHBI CTOSITh MAY3bl.

YerepToli BHIOpaHHOM Hamu Bepcueid nepeBoaa spisiercs Teket . Lllenenesa. [lepeBoqunk B 2010 roxy Hagan
MEPEBOANTH KHUTHU JUIS pa3HbIX U3/1aTENbCTB, a HaunHasg ¢ 2017 roja, OKOHYATENbHO Nepenién Ha KHIKHBIE Iepe-
BOJIBL.

Haunem paccmoTpeHune niepeBooB ¢ JeKCHIeCKUX TpaHchopmarwii. Hike mpuBOINTCS S3BIKOBON MTPUMED, TIC
paccMaTpuBaIOTCS KaK MYXCKHE, TaKk U jKeHCKHe nepeBoabl. [Ipumep mHTepeceH neMOHCTpaluel pa3HbIX MOJIX0-
JIOB K IIEPEBOY.

BCrnoMHEM MHTEPECHOE aHITION3BIYHOE BBIPAKEHUE, KOTOPOE BCTPEUAEeTCsl B IIEpBOH riiaBe pomana: as cold as a
witch's teat [1, c. 2]. Urban Dictionary naet nam cienytoree ToiakoBanue: Back in the day witches were believed to
be evil, i.e. "cold of heart." A witches left tit (or teat) is close to the heart, therefore a witches left tit is very cold
[23]. B cmapobie spemena 6edbmbl cuumanuco 3avimu, mo ecmv ¢ «X0I00HbIM cepoyemy. Jlesas 2pyob 6edbmbl pac-
HON0HCEHA OIUZKO K cepoyy, noamomy oHa odens xonoouas (IlepeBon Ham).

P. PaiiT-KoBaneBa npeanoxkuna B CBOEM IEpPeBOJe 00pa3HOE BBIPAKEHUE ...XOJN00HO, KAK Y 6€0bMbl 3 nazy-
X0li, KOTOpOE, Ha Hall B3IJISA, 3BYUUT HEIJIOX0, HO HE SIBIAETCS «POAHBIM» AT pycckoro sizbika. E. Tapanuk BbI-
OpaJa MmoxoXkuii BapuaHT (...X0100H0, KAK y uepma 3a na3yxoii) — kainvka ¢ nepesona P. Paiit-Kosanesoit. /[. [le-
TIeJIeB, HEJIONTO AyMasi, IepeBe JOCIOBHO: ...npoopoe, Kak éedvmuna cucvka. V1 Tonpko C. EropoB Hamen 3kBu-
BaJICHTHOE MAMOMAaTHYECKOE BBIpAKEHHE, KOTOPBIA 3BYYUT OPTaHMYHO HA PYCCKOM SI3bIKE: codauuil x0100. Ha
Halll B3IV, 3TO Kak pa3 TOT ciaydald, o koropoM nucan K.M. UykoBckuid, cunTas, 4To HYKHO MATH K TOUHOCTH
NepeBojia «HE IMyTeM BOCHPOM3BEACHUS CJIOB, HO MyTEM BOCIIPOU3BENEHUS TICHXOJOTHYECKON CYIITHOCTH KaXKIOH
¢bpase» [22, ¢. 105-106].

[Hainee, paccMotpum ocobenHoctTn nepesoaa C. Eroposa u JI. IlleneneBa. Otmerum, uro eciu y . Illenenesa
HaOJIro1aeTcs TeHACHUUS IPU IIePeBOe MPUIAEPKUBATHCS CTPYKTYPbI HCXOAHOTO TekcTa, To C. EropoB nenaer mne-
peBoj B Gosiee CBOOOAHOM (opme, COXpaHssi MPHU STOM CMBICH, COJEpKaIlluiics B TeKcTe opuruHana. [IpuBenem
PUMEPHL:

Opurunan

Ilepeson C. Eroposa Ilepeson /1. IlleneneBa

I'd only written that damn
note so that he wouldn't feel
too bad about flunking me.

YEpT BO3bMU, BeIb S TOJIBKO JIJIS1 TOTO
Y HalKcaj 3T0 HIHOTCKOEe MpUMeYa-
HHe, YTOOBI OH MOT 3achINaTh MEHS 0€3
3a3pEHHs] COBECTH.

... 5l ceNaJl 3Ty YepTOBY NMPHUIIHC-
KY TOJIBKO 3aTeM, 4mo0Obl OH HE
CJIMIIKOM NEPEXHUBAI, 4710 MPOBa-
JIMT MEHSI.

There were never many girls
at all at the football games.
Only seniors were allowed to
bring girls with them. ... I like
to be somewhere at least where
you can see a few girls around
once in a while.

Ha 3Tix ¢pyTO0sbHBIX UTpax AeBULl
MIpaKTHYECKH HE OBIBACT, UX paspepe-
LIAIOT IPUBOAUTD TOJIBKO CTapIiie-
KJIacCHUKaM. .. Kakoe y1oBoIbCTBUE
neperbcs KyAa-To, €CIIM TaM IJIa3 He
HA KOT'0 MOJIOKHTh — ITyCTh 3TO OyneT
XOTb Mapa IeBHII.

Ha ¢yT6ompHBIX MaT9ax MOYTH HU-
KOT'/Ia HE YBUAMIIH 1eBYOHOK. T0Ib-
KO CTapIIEKJIACCHUKAM pa3peranoch
MIPUBOJIUTH C COOOI JEBYOHOK. ...
MHe HpaBUTCS OBIBaTh Tam, e XOTsI
OBl MHOT/1a TIONIA/IAI0TCS AEBYOHKH.

B cBoem mnepesoge C. Eropos ucnoinbs3yer J0BOJIBHO pa3HooOpa3Hble npueMbl. Ero BapuaHThl mepeBona, Ha
HAaIIl B3IJISA], 3ByYaT 0oJiee IMOIIMOHAIBHO U €CTECTBEHHO, HE SBIISISICH KaJIbKOW OpUTHHANa (BEIOWBAETCS U3 MOJIO-
JIS)KHOTO >KaproHa JIUIIb CIOBO Oesuysl BO 2-M mpumepe). Ilepesonsr [l. llleneneBa npuaepKuBaeTcs MPUBBIYKH
MOBTOPSITH CTPYKTYpY HMPENTIOKEHUM OpUTHHANA, YTO, 10 HAallleMy MHEHUIO, 1aeT HE CIUIIKOM YJadHbIM pe3yib-
taT. B nepeBoae npumMepa 1 (cM. Bblle) BTOpast YacTh NPEATIOKEHUS SIBHO IMOJyYHIIACH CIMIIKOM I'POMO3IKOM, T.K.
[I0CJIE TJIABHOTO INPE/UIOKEHUs UAYT JBa MPUIATOUHBIX C COK3aMU umobsl U umo. Bo 2-M nmpumepe oH Bcien 3a
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OpUTHMHAJIOM TPH Pa3a MoAps] B OAHOM ad3alle MOBTOPSIET CIOBO O€6YOHKU, YTO, Ha HAII B3TJIAJ, HE COOTBETCTBY-
€T HOPMaM PYCCKOTO S3BIKa.
BriBoaLI

B pesynbrate ucciaeqoBaHus BBISIBICH PAJ OCOOCHHOCTEH CTUIIA KayKAOTO IMepeBoadYrKa. MHOTHE CIeHaluCThI
0 TIEPEBOy pacCMATPUBAIOT F€HAEP KaK «IUIABAIOIIYI0» XapaKTEPUCTHUKY, KOTOpas MOXKET U HE MPOSIBIATHCS B
nepesojie. BapuaTHBHOCTH EpEeBOJOB ONpEeIIseTCA He TOJIBKO [I0JIOM aBTOpa IEePeBOa, HO U PSIAOM Apyrux ¢ak-
TOPOB, TAKMX KaK BO3pacT, OOIIECTBEHHOE II0JIOKEHUE, YPOBEHb 00pa30BaHus U KBaIU(UKALKA, a TAKKE HHIAUBU-
IyanbHble OCOOCHHOCTU M MPO(ECCHOHANBHBIN ONBIT. B CBSI3M ¢ 3TUM T'eHIep YacTo paccMaTpHBaeTCs Kak Iepe-
MEHHas, «IUIaBAIOIIAs» XapaKTEPUCTHKA, TO €CTh (PaKTOp, BINSHUE KOTOPOI'O HETIOCTOSIHHO U MOKET BOBCE OTCYT-
cTBOBaTh [9, c. 175].

Tako# ¢axTop, Kak LEeH3ypa, TaKkKe CKa3bIBaeTCs Ha 0COOCHHOCTSX MEepeBOJa, YTO MPOU3OILIO, HAIIPUMED, C
nepesogoM P. PaiiT-Koponesoii. MccnenoBarenu renaepaoro ¢akropa B nepeBojax OTMEUAIOT, «ITO BPEMEHHOU
(hakTOp, HECOMHEHHO, MI'PACT BaKHYIO POJIb B MOSIBICHUM Pa3lW4YMi B IEpeBOAax (MPEXkAe BCEro 3TO Kacaercs
JaeKkcuku)» [14].

Tak Kak mepeBojbl, CACNaHHbIE B pa3HbIe dMOXH, PYKOBOACTBYIOTCS Pa3HBIMH S3bIKOBBIMH HOpMaMmH, TO €cTe-
CTBEHHO, TIOSIBJICHHE HOBBIX MepeBooB B XX Beke moTpeboBano ydera M3MEHEHHH B SI3bIKE U KyJIbTypPHOM KOH-
TEKCTEe, YTOOBI 00ECIICUNTh UX AKTYaIbHOCTD JUISI COBPEMEHHBIX YMTATEIICH.

Ha ocHoBaHMHM HcclieoBaHus KEHCKUX M MY>KCKUX nepeBoioB pomana J[x.Jl. Canunxkepa ObLIH caenaHbl clie-
JYIOLINE BBIBOABI OTHOCUTEIBHO OCOOCHHOCTEH PACCMOTPEHHBIX KEHCKHUX M MY>KCKUX MEPEBOJOB POMaHa, TEKCTHI
KOTOPBIX MBI IPOaHATIM3UPOBAIIH.

Oco0eHHOCTH MIepeBoIa, XapaKTepHbIE ISl CTUIIS IEPEBOAYNKOB-MYKUNH:

1. Jlekcuka 0060MX TMEPEBOIOB OTIMYACTCS JOBOJIBHO HIMPOKUM CTHIIMCTHYECKUM JIMAITa30HOM, YTO MO3BOJISET
nepeaaTh 3MOLMOHAIBHYIO M MOATEKCTOBYIO HArPy3Ky OPMIMHAIBHOIO MmpousBeneHus. Ha nekcuueckoMm ypoBHE
00a My>XYMHBI-IEPEBOJYMKA HCIIONB3YIOT 0OJiee I MEHEe COBPEMEHHYIO Pa3rOBOPHYIO JIEKCHKY, KOTOpas MOJ-
XOJUT AJIS Mepelau 3MOIMOHANBbHOM peun nepcoHaxeil. Takke B MyKCKUX MepeBOJaxX HCIOJIb3YIOTCS BYJbra-
PU3MBI 1 HEHOPMATHBHAs JIEKCHKA (XOTS U B OTPaHHYEHHOM KOJIMYECTBE), YTO COOTBETCTBYET OPUTHHATBHOMY
ctiiro CauHIKepa U XapakTepy ero NepcoHaxei.

2. C. Eropos JIOBOJILHO YacTO MPUMEHSET B TEKCTE JIEKCUKY U3 ciieHra 90-x u 2000-X, KOTOpbIi ynoTpeOuTeneH
Y B HAIllK JIHU, & TaK)Ke MPOU3BOIHBIE OT 3THUX CJIOB.

3. Ilepeson /. lleneneBa Taxxe XapakTepHU3yeTcsl aKTHBHBIM HCIOJIb30BAHMEM PAa3TOBOPHON U CIICHTOBOM JIEK-
CHKH, a TaK)Ke MMOBTOPEHUSIMH OJHOTO M TOTO K€ CIIoBa B TeKcTe (cM. mpuMmep B pazaene 4.1.3.). Uto kacaetcs xap-
TOHHBIX CJIOB, KOTOPBIE YacTO BCTPEUAIOTCS B €r0 TEKCTE, OHU BCTpeyainch Kak B 1990-x, Tak BIOJHE yrnoTpeOu-
TEJIbHBI ¥ B HAILIK JTHH.

4. C. Eropos ucnosns3yeT pa3HooOpa3Hble CHHTAKCHYECKUE TpaHCPOpMaliy (WieHEeHHe, peayKIHs, 100aBIeHue
W OIyIIEHHE YacTH MpeayiokeHus), Toraa kak J[. llleneneB 9yacto ciemayeT CTPYKType OPWUTHMHAIBHOTO TEKCTa,
JHIIb U3peiKa NpuberaeT K WICHEHNIO U 00beINHEHHUIO TIPEATI0KEHUI.

AHanu3upyst KEHCKHE TIEPEBO/IbI, Mbl OTMETUIIN CIIEAYIOIUE OCOOEHHOCTH:

1. B oTnnume oT nepeBoAYMKOB-MY>KUYHH, 00€ MEPeBOTUYHIIEI B CBOMX TEKCTaX W30EraroT yrmoTpeOIeHus ByIbra-
PHU3MOB M Tpy00il CHHKEHHON JIEKCHKH, Pelylupysl ee, TH00 3aMeHsIs Ha HEUTPAIbHYIO MJIH JINTEPaTypHYIO, MPH-
yem P. Paiit-KoBaneBoii mpuxoaniock 3T0 AeiaTh Takxke 1Mo cooOpakeHusM 1en3ypsl. Uto kacaercs E. Tapanuk, B
ee TeKCTe MHOT/Ia BcTpevaeTrcsl rpyboBatast iekcuka (rpebaHHbIH, iepbMo | T.1. — opdorpadus E.T.), HO B oueHb
OTPaHMYEHHOM KOJINIECTRE.

2. Ilpu nepeBone cHmkeHHOM nekcuku P. Paiit-KoBaneBa mpumeHsieT pasHble PHEMBI NEpEeBOAA — 3aMEHBI,
TpaHchOpMaLMH HCXOJAHOTO TEKCTa, Tiepelatolne cMbIc 0e3 yrnoTpeOieHus rpy0oil CHUKEHHOM JIEKCUKH, HHOT 1A
OTJIaBasi MPEAIOYTEHNE YTUMHUHAIINN.

3.V E. Tapanuk He Bcerza OTMEUYAEeTCsl 3aMEHa PasrOBOPHBIX KOHCTPYKIMM aHaJIoraMu Ha PYCCKOM, a B TPETH
cilyyaeB HaOJNIOAeTCs UCIOIb30BAaHUE MPH MEPEBOEC HEUTPAIBHOW WM JIUTEPATypPHOH JIEKCUKH, YTO HE COOTBET-
CTBYET CTHJIIO opurnHana. OOHapyXeHbI TaK)Ke HEKOTOPbIE OMMOKY B TIPABOTIFICAHUH CIIOB.

4. [Ins Goiee YETKOTO BHIPAKEHHS MBICIIH OpUTHMHANIA M OOJIETYeHHs YTEHUS] TeKCTa 00CUMU TepPeBOTUHIIAMH
PETYISIPHO MCIIONB3YIOTCS IPUEMBl WICHEHHUS IPEIJIOKEHNH, a TaK)Ke JIEKCUYeCKUE U CHHTAaKCHUeCcKue TpaHchop-
Mallyu.

5. B nmepeBopmax P. Paiit-KoBanesoii u E. Tapanuk rpy6as cHmKeHHas TeKCHKa HaM He BCTpedanack. Ha Ham
B30I, (aKT MCIIOIB30BAHMS TAKOTO BHJA JIEKCUKU, NPUCYIIEH B OCHOBHOM IEPEBOIYMKAM-MYKUYMHAM, MOKET
CIIy’)KMTb OJHHMM W3 CAMBIX PEAIBHBIX KPUTEPUEB ONPEAEICHHS MYKCKOTO WMJIM >KEHCKOTO MEPEBOAA MO OTPBIBKY
tekcta, X0t 100% BeposSTHOCTH BCET/IA CIIOKHO TapaHTUPOBATh.
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